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Utwisar,
Huru elaka och falfla Qwinnors tun­

gor/ kunna then ftarckafte Wänners 
Kärlek öfwer ända kasta/ och til 

intet giöra.
För tbes bebagelighet, pä Sweirfla sprä- 

ket nu vfwersatt
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MMÄsta Äret efter / sedan then enögde 
MM arymme beften?oivoNewus, hadei- 
MW hiälflaget then täcka Pnglingen ^is. 
sör then -3iu6e, som emellan them war/ om 
rilvwpkcn 6al3lkea , hwilken polypkcmus , 
som then ther aldeles owärdig rvar försköt/ 
och /Vcis til ynnest vptog skedde et mcompz- 
iLbclr convenr Mtd Gudar och GUdtNNor/ 
Herdar och Herdinnor/ vti Venens thenwa- 
naste Gudinnans Luird/ hwaräst klor- sa harll- 
qen hade beprydt mareken / at then som ther 
war / kunde intet annat i hela sin lrftttd a- 
stunda och ihogkomma / än the gulfärgade 
kurouriste och blckröde^uiipLner, hwite/ ro- 
de och brandgule Liljor/ stiöne bia
violers, öfwer sinom tusende the adlaste bärs 
och rarsfte blomsters affädande/ Sielfwa 
Lundens ^iruLtion war oförllknelig/ i ty kring 
om honom susade liuflige bäckar och fallan­
de strömmar/ hwar wid stod i rad öftver hun­
drade stora af allahanda lummoga tran/ 
som ock af bättre art och Natur in vtt wo- 
ro i en öfwernatmlig ordning planterade; 
Men hwars fieder är sa lyckelig/ ,at hon kan 
beffrifwa et sä ädelt Naturens adla werck s 
kkoebus sielf mäste säja sig söt sivag. OM 
jaa kunde en Ros eller Ädel sten for hwar 
bokstafskrifwa/ och then sedan vtt s-^m ord-
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Mg efter männiffro huswud fattig/ffullethet 
et til en tusende del förur? i compzrglion emot 
thenna härligaste Lundens härlighet/ merän Migaste llustighct/ och outsäN7rE 
Men kom nu hit tu ädla wishet ocS 
med konst afsätt thet härliga 
svin jag ei törs med mine swage compUmen- 
rer thet at widröra / at tala / jag hörde en 
gang ^» utl et tal om allahanda flags gä­
stabud/ således om thetta stora stsm-
Sa/ochfatta the Run i hast om thessa ord. 

Wäl kan jag l sanning siunga 
At jag aldrig war sä glad/

0m jag skulle med urin tunga
> Nakna vp jag wet ei hwad

Som när ?Kvedu8 en gäng gjorde sitt Jordisk' Paradis ^ --
Härligt gästabud loin torde 

Ofwergä alt statligt wis.
Sä för Blomster örter gröna /
^Som kör alla Gudarna /
Sä för Gud/ Gudinnor ffiöna /

SoM för IrsHamenrems.
. Mrtt uti Lunden war en Tragärd, hwar-- 
ast silswerbord stodo/ med tusende fouveiec 
8Lmer3äe, theräst hela Gttdaffarantil mäl- 
tid satt/ och strax ther wid Trägarden war 
en källa/ som genom watnkonft gas watn 
fram uti- l^bi8 gyllende ffäl som stod pä bor­
det/ hwilket til smaken war ffönare än t§«> 
aär, til sargen likt liffärgade räd- 

A r na.
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NK Veaus haftvcr dagen för Gäftabudsda-, 
M utsänt k^rcurium med sinawingota föt- 
M/ at bluda alla Gudar och Gudinnor/ 
Herdar och Herdinnor/ sä at icke en war ute­
lämnad / utan buden och tijt kommo. Se­
dan the hade fatt sig mat och ^cck. swra 
bullar hade gat en stund/ med hwtlka the 
drucko hwars annars minne/ begyntes uti 
es aSion som war kring bordet wirkat och 
atffillige Trän / Orpkei upwakande Har­
va/ Sirencrnss lockande Lnkrg, wälllU-
dande Walpipa. o. s. w- säliufligen at klin­
ga/ liuda och leka, at jag tror then endaste 
wara then sstönafte i werlden som
näqonsin hallen/ Ack! hwilkens hierta blef 
icke ta uti innersta rötter qwickt? Hwem 
wille tä icke glädiass Hwemtanckte pa sorg? 
Nej / alla dantsade/ hoppade och lekte at thet 
matte kallas gladte öfwer al glädie; Hwar- 
äst sans en sadan lust pä jorden/ hwarcken 
förr eller sedan? Ack! ingenstädes/ hwaräst 
fants större och ltufligare ännu uti
thenne alffogens lusthus, här fingo mänga 
sadan kärlek til hwarandra/ at karlek efter 
theras tädanreso rördes af alla werldenes de­
lar/ Ja lika somswiktas af alla wederbo- 
randerne; och thet igenom Lhehe
rers underjamma^wourcuse ^IctocHer, ut thet
war otroligen/ ibland hwilka Herden ^iva- 
nuL war en berömd älffare/ som til sielfwa 
Vcnerir bild M Ww MMN vor^ sa

be-



hesträlad blef/ at hane' hterta war af sädan eK 
itändt/ som intet förtärdes/ men förorsaka- 
de dock et Aanffa oläkeligetsar/ WM icke MM 
wanlige sadane stukdomars ln-a-ci^r, nM/ 
ligen sielfwa Kärlekens fruckt/ eller ock af 
sielfwa döden kunde tä ftraxt bekomma nägon 
lisa/ ther war en ibland/ the aklerffiönaste 
kroppar/ som ther täckeligen hoppade/ fä 
hades hon ock altstadigt ibland Gudinnornas 
och Herdinnornas händer. Hörde OrpKeK 
som en gang tour äocumcnr siunga tillika och 
flä et stycke/ som han kallade l-' ^mQUl-cux' 
hwilken qanssa härliga ->iu6que til siclfwa 
hiertat inträngdes/ han blef sä meizncKoi-M 
dt lika som halfdöd stred ther ikrän länM 
uti Lunden och sätter sig wid et träd/ ihtM- 
kct han the fe Werser ristade- 

Ack v^riz kär om tu här kunde tänckia 
Huru som Tu kan i min ögon blänckia/- 

Wist ginge Tu at se min nöd /
Mm jom Tin liufhet giör mig stedseplägä 

Skal jag nu wänta pä min död.
Wid hwilket han härdr suckandes sorgckigen 
somnade menandes at dödm witte gEra en 
ände pä thenna hans stora älstog / om hwil' 
kens fortsättiande han owis war/ther han 
stulle lefwa. Men wi wiljom lämna honom 
här wid trädet softvande / ochffrida til wärt 
präcktiga sälffap/ hwilka akt höllo sig ML 
älffogs öfwande/ och dants/ och kunde nat­
ten med sin dunckla tysthet icke kornma them 

A z at
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atstadna/ fastän Solenes strälar woro un- 
her »orironren länge sedan farne/ och furo­
rs med sitt guld - färgade Här snart äterwän- 
Lades. Emot ändan/ när alla woro trötte 
ginao the af ock an / at spatsera i bunden/ 
twa och twä tillika mänga woro wäl ttlreds 
at taga then stiöna 0or» i handen/ men hon 
befant sig litet halwawridit sin lilla wänftra 
fot/ hwarföre gtör hon sin cxculc, och giör 
et litet aftrade uti Lunden / ensam/ menan- 
des at kläda af sig / sin borderade ffo med sil- 
kesguldblandande strumpa/ kommer honther- 
före oförmodeligen at fä se 8^ivsnur. som af 
sömnen waknat och lagt sig neder pä marken 
suckandes och klagandes/ Ack; Lilla voris! 
Ack tu endeste Läkedom/ hwilket när hon hör­
de/ gär hon närmare til honom at se hwem 
thet war sch blefsa warse thet som war ffref- 
wet pä trädet och igenkände Svlvsnu; (Ty 
han hölt sig mycket kärligen och war i seder 
och åtbörder förutan fager mycket okiänder) 
gick hon nagst häpen ifrän honom icke kom­
mandes Lhug then sinka foten/ utan mera rc- 
loiverzäe sig strar pä at ffrifwa swar/ som 
ssiedde med et nätt Blyars pä sädant sattre 

Tag tig intet oräd före 
Herde täck/ ty thet ej stier 

Som Tu wil at hon ffal giöm 
Dock blir thet wäl om Tu rätt ber. 

Thetta Papperet lade hon wid honom och 
gick sedan fram/Lä the andre höllo xäat sam-
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la sig/ och laga til afrefan/ hwilket stiedde 
med stor proccN Dunder och ^ulicius, och 
mande Lhe med then Lilla vor!s fara hwar 
Lil sitt. Men ^vLnuz fäg sig nu om / wid 
thetta aftogct och Läncker fuller nu af Twik 
och Ängeft at han en gäng ock mäfte hem ta- 
dan/ althenftund Döden ej wille nalkas pa 
thet stället; när han ta hafw,er rest sig / haf- 
wer han Paperet i handen tager thet up, 
och raglanoes utmattad/ begynner at läsat/ 
hwilket hos Honom giorde en altförftor akc. 
racio ,. för thet Hon nu war sin wäg/ och 
the swara Ord hanhaoe fät/ ochwifte ej ut- 
af hwem/ doch lärs Han som the tre första 

^ Naderna bekömmo ej sig/ utan allenast then 
sista/ och tancker pä tusende wis huru han 
stulle bära sig at. Bttfwcr sä sedan Han 
war hemkommen underwisad/ hwaräft Hon 
plägar sig förlusta uti en Lund af en Herde / 
äNteligcn när han i then meningen at soka 
tilfälle sin häftiga ^mour munteligen hos 
Henne at inänuerL. gar therföre bort sin wäg 
til thes Han kommer t then stog ut för Hess. 
nes Faders Gärd ther Han genom utsticka- 
den hade hördt Henne förlusta sig med siun- 
aande af thet kcNo Henne pä st särdeles stäl­
le / gaf et lmfliget Genliud och Dicktar sa ek 
Bref pä följande sätt.

O höga Berg se klagan min 
Och Hrer then til voris sin 
Mitt Hierta ftögdar mmrlig 

A 4
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I stora Trän som här nu stä 
I mä min Suckan höra pä 
Lhet kan I witna ock med mig 
Kom therföre ffiönste vons kom/
I thetta Brefwet tänck tig om 
Lat mig en gäng tig gunstigt se 
At jag kan fä tig ödmiukt be 
At jag mä bli tin trogna siaf 
Och älffa Tig högt til min graf 
Jag wäntar här och blifwer tin/
Ty Tu nu bor uti nlltt sin/
Kom fnarlig eljest dör tin Träl 
SyivLnus är som här far wäl.
Med thetta gick han tysteligen emot afto­

nen til thet stället fom en hade sagt för 87^3. 
nu8 at Hon hade sitt och lade Pappe­
ret under et Träd/ nätttilhopa lagt/ gick 
sedan et stycke ther ifrä pä et Berg at se hu­
ru med Paperet ffulle gä/ när han kom tit/ 
och begynte tä nästan sä liufligen som 8an at 
leka pa sin Pipa/ straxt gick Hon tit ut/och 
rsadan hast/ förty thet hördes til Hennes 
fenfter/ at hon ej nädde ropa til sin Piga/ 
som eljest plägade följa Henne/ och hade sin 
Cilkrs med sig / pä hwilken när hon tit kom 
i ffogen/ pä en flät plan (then Hennes war) 
Fingrarna wäl trillade/ mm Hon kommer 
jhog thet Hon läste pä Trädet/ hwad fwar 
Hon gaf/ och grundar allenast pä hwem thet 
flulle wara som spelade sa liufligen. När 
Han ta märckte Hennes ankomstlycktade han
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rätt öoutt och liufligen at Hon thet ganssa 

^ mycket TtHmer26e thcnna wär ffiönafte vo 
ris. gar nu och sätter sig wed et Träd/ läg­
ger Litkrsn ifräll sig/ och me^lrerar noga/ i 
thet samma kommer en Ekorn och springer 
ätthet Trädet/ wid hwilket Brefwct läg/ 
och kommer hon ta at märckia thet hwika/ 
tä Hon stratt stiger up och tager til sig / thet/ 
och wände sa sedan om tilbaka igen til sitt 
träd/ at taga up Paperet; som nätt war 
tilhopa lagt/ sedan Hon hade läset Brefwet/ 
tänckte Hon endast ^ivgnus hade spelat/ och 
lag Lher pä lur / och rodnade therföre i ögo­
nen och stundom bleknade/ ja wiste ickehwad 

^ hon ffulle gripa til/ eller hwart ut hon fful- 
le se; men när Hon hade sittat en stund / sti­
ger 8vivanus neder helt hurtigt klädder med 
pipan i handen / gär til Henne och beder 
Henne om ursäkt/ sedan Han aflagt sin com- 
piiment och helfning/ är Han sä dristig och 
sätter sig hos Henne/ Honswarar Honsm 
mycket höstigen dock med fä ord. Men hwem 
kan tänckia Huru Han nu sitter bunden af 
then ffiöna voris ffiönafte Skiönheter/ as 
Hennes täcka upsyn/ af Hennes ögons kla­
ra strälar/ som elden i hans Hierta itändt 
hade / af Hennes liufliga miner, af Hennes 
behageliga later / stora Dygder och Lompoc- 
rcmcntcr, ja / med hwad stal jag Henne be- 
pryda och berömma/ som är sä swager at 
omtala en sä nyhie vame, jag ftucktar at

A 5 mina
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mina klena ord/ mera förringa än uphöja 
thenna l)or>8, althenstund Lhe til ingen del 
är» luKciem Henne at ttlffrifwa, jag kanta 
rätteligen LompLrera Henne wid then ffiöna 

thenWäna t-ucreris. och then altid 
blifwande ; hwar och en som ögonffenli- 
gen wil se/ thenna vons, sa tillagg Hmne thej: 
ses mänga Städers omtalte beröm. Mas 
thetta Brefwet min Merkiäraste voris, kan 
honwäl skiönja then ftora äSeQionochZmour 
jag för Hennes stul haftver draget/ sedan 
wi wore senast Lilhopa/ jag mä bekänna mig 
sielf altsintet wara mäckttg/ utan al min 
alädie och wilja beftär uti l)enne min Skiö- 
naste ooris, hwad ffulle jag mer astunda/ 
än at älffa och leswa Eder endaste sias och 
8ervireur ti! Döden / Ack! min voris hwad 
fäjen thcr med Lager han Henne om Ltf-- 
wet/ och klämmer Henne härdt til sitt bröst/ 
men Hon swarar: Jag tackar honom min 
gode Sytvanur, som behagar sä wäl och noga 
Msäja; jämwäl för thet Brefwet I hafwen 
ffriftvit/ och är jag aldeles oförfaren uti 
smour therföre om I behaaaden anmoda nå­
gon annan skulle jag thet begära / men dock 
thes utan wara Eder ffyldiga Tienarinna/ 
Ack min stiönaste vonr, jag förmodar ej I 
behagen sä drtftva mig iftan Eder/ ty ingen 
annan begarar jag / ingen skiöter jag mera, 
men som Eder behagar ffat jag dock wara 
Eder trogna älffare och Lrältil mitt yttersta,

tänck
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tänck dock aldrig annat utan resolvera Eder 
minffiönaste vons, pä et bättre sätt: ther 
med blef thet tyst them emellan en stund / 
men hon säger min goda ^lvanus. Eder sto­
ra höfliahet/ förorsakar hos mig/ at allid 
giöra sä mycket mögeligetär/ och mintienst/ 
sta! aldrig bättre bliftva anwänd til Eder. 
Här med kyster Han Hennes hand: och tac- 
kar hösilgast / men Hon steg up och säger sig 
wilja Laga afffied as honom/ ester tiden är 
nägot sträng/ swarar Han/ min allerstiön- 
ste 0or>8, jag lefwer NN Eder sa högt obliFL- 
rzr som jag mig sielfwer är / och begärar jag 
Lienftel. fä upwactta min fliönaste med 
min ssrifwelse / at jag maste i pennan fatta/ 
thet min stvaga tunga förbinder/ och i mitt 
äuerta sitter/ ther til Hon jakar och stal han 
ta fast nödigt taga afffied afHenne/ och be­
kommer allenast et famntag af Henne at re- 
crecrz sia med/ och biudes nu et innerliget 
länat far wäl Han stär nu fä länge qwar 
och spelar/ pa sin Fieut, som han kan se hen­
ne/ sedan länder han hem ät; Men hwem 
ar som icke kan betänckia i hivad tilständ han 
tä war/ Ack! Han war tä mycket werre se­
dan än förr til mods, och önstar hafwa hen­
ne för ögonen alt jämt/ talar ofta för sig sielf 
suckandes/ och en gäng qwillar: O jag ar­
me Herde/ hwilken Tu grymma fa 
hafwer fängsiat; O I stenar / som ligcha pä 
marcken/ OJ trän gräs och örter/ hrelpm
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migatsucka och klaga mitt älende/Ack vorir O 
Tu stränga Kärlek/ wtl Lu sa pläga their 
som hel och hallen hafwer gifwit stg uti titt 
wald/ jadant förfaller Honom altid ochffri- 
der nu til andra Dagen tä Han concipcrsr 
et Bref ti! Henne jalunda - 

Min Allerffiönaste Oori?;
Min Död skal antingen komma snart el­

ler mäste jag dageligen se Eder min Skiöna- 
ste von8, ty et äf theste ffal ffie/ Jag kan 
intet leftva åtskild ifran Eder/ emedan alla 
MiNa contenremcnrer härflyta allMast af E- 
der prselcnce och af Eder gblencc, al min suc­
kan och olust förbinda mig aldrig 6t älska E- 
der/ ty min 3wour ffal aldrig andras/ min 
Trohetaldrig manquei-z, min stadighet aldrig 
blifwa ostadigi men thet misthagar mig mycket 
at jag thet t sselfwa wercket ei ja wisa kan som 
orden aro; Ty jag kan intetbättre förnöja mig/ 
än när Jag fär lägenhet at företaga thet 
twifwelsmäl och mistanckar som mitt döde­
liga wilkor kan gifwa Eder om min stadig- 
het/ ffrifwen mig dock til min Skiönste Oo, 
ris et ord/ ty I magen tro thet jag ffal wa- 
ra til Döden Eder trognaste. 5ytv3nus.

Thetta Bref förseglades och frambärs til 
Henne / och thetta följande gifwer Hon straxt 
ther efter med nägra Rader til fwar.

I begären ciis. rerc 5ylvann8 at Jag ffal 
swara pä Edert Bref/ sä ffal Jag nu säja/ 
ak M Eder ssteLoa arsä LräemiEderSial/
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somHanwifar sig i Brefwct/ sa alstar I 
sannerligen wal/ och ma Jag tacka Eder hö­
geligen som för min flul g-ör Eder sielfsädan 
rorrur, men om thm stal warasa stor som I 
säjen öublccrar jag mycket / och stal tiden gif-r 
wa mig bättre wid handen at döma om E- 
dra aÄioner. Einedlertid ar I sä god och 
tror at Ooriz hafwer en pLttlcurzc inclinZrion 
at hedra och Llllmc» Edra merirer.

Ooi'l8.
Nar thetta Breftvet blef til 5ylv3nnm lef- 

wererat och af Honom låset/ tager Han sin 
Penna och cnncipei-Zl följande sivar:

Min Allerffiönafte l)orid!
Jag hembär Eder min Skiönafte/ en hiert- 

innerlig tacksajelft för thm Konorcute strif- 
welse jag hafwer undfät/ och länder til Eder 
nu mm tienfteliga bön/ at I ej tröttens wid 
min sörträffeliga Kiärlek til Eder / utan up- 
taqa thm för som han rätteligen är/ 
bwarföre twtfla I tä min Kära/ när Jag 
as hiertat bekänner min redeliga Zmour; Hwi 
uptaqen I icke thm min Skiöna/ och later 
mig tilbaka se en Kärleksgnista? Men Jag 
säger at en hwiikeus sKeLion ej
större kan wara; hwilkms Trohet ej widare 
kan sträckta sig och 6i>crer,on icke mindre re- 
cheLterucle kan någonsin finnas/ ma hafwa 
större rgiion at klaga öfwerEder rjZeur, min 
Skiöna I giör som Edert hierta behagar / 
och ther efter stal Jag döma och emedlertid
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wi! jag intet bättre kunna comencerz mig / oc- 
cslion at förtaga 6e ciocerc och misitankar 
som min dödeliga cou6ition kan gifwa Eder 
om min oftadighct/ pertvgäciL Eder therföre 
sielf/ at I min Allerkiärefte Dor» mäwara 
som jag är Eder trognaste. 8yiv3nus.

Ack min Siäl när thetta Brefwet war 
utaf Doris läset hwad för tankar hos Henne 
föllo som rcsoneraUc pa tusende sätt wid sig 
huru Hon ffulle bära sig ät/ brister förthen- 
fkul ut i thetta LtfeQioncrllgaste Brefwet:

8^iV3NUs>

Jag hafwer med stor acimirsnon läset E- 
dra Bref/ och sedan jag läste Edra Werser 
pä trädet i Venens Lund flöt at undraga E- 
der awour men som then är incxtiinAvibile, 
mäfte Jag af mitt Samwete öfwertygad e- 
mottaga Eder äffcQion til mig och bekänna 
at mitt bierta hafwer fat en ganffa stor biet- 
wr af Eder .wience, sedan jag Eder sidfta 
Paper bekom / kan förthenfful tijt ther I 
senast war och läste min -unour med min sö­
taste Uitcou», samt tänck at min Kärlek stat 
altid emot Eder förliknas/ ty jag är Eder 
hel och hällen tilbunden och stkeLUonerligaste.

Doris.
Nu hwem kan inbtlda sig huru glad wär 

sorqse älssare war/ hans glädie bestod uti 
then igen Kärlek Han af Doris Bref hade 
arierckt men Hans aoioc ändock nog flwar/
ät then tiden syntes Honom sa lang/ innan l HaN
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Han kunde begifwa sig til thet förordimde 
Rummet/ kan dock inret bida hemma/ utan 
gar cn half dag föl ut och sätter sig wid Hen­
nes träd och concixerLr följande Wlja til tiDs- 
fördrif.

Si vor,5giöv mig alla dagar 
Hwar tima stund en fast stor Kärleks nöd 
At jag 8yivanu8wtl nu snart önstawaradöd/ 

Tänck pä min Skiönsta bur' Tu lagar/ 
At mig en litet tröst til helsebot /
At Jag fär Läkedom til min dödesot/

Jag stal tig altid wara trogen 
Och uti Grafwen rcdebogen 

En redlig träl 
Som wil Lig wäl 

Atsig med tig förena 
Och alsta Tig allena 

O at Tu en gäng singe höm 
Mitt hiertans qwal och kärleksfulla pust/ 
Sä tror Jag wift Tu gofwo mig tin lust 

At Tu mig wille til tig föra 
Och älsta mig igen fom jag tig giör/
Ack stiöna vor>8 min om jag thet fpor 

Skulle jag tig gladlynt ewigt ära/
Lig i mitt inre Sinne bara

SoM en jouvcl
Min hiertans Del 

Och Tig altid förbida 
Fast jag stal länge lida.

Som tiden til Hennes ankomst nalkades/
' och han hafwer futit länge / hiertans mciZn-

ckolist/
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cdoiist, och ej kunnat ffrifwa som han el)est

kom ^on dock en god stund ther efter/ och 
fttwissigt sätter sig straxr hos Honom , men 
the taltes sig emellan intet ord/ forr an jag 
trortheras cocaNcröda öappar hade aldeles 
fät sitt comcmcmcm af kysiande och framta- 
aande / sedan til bägges stadiga tackande för 
Brefwcn/ men theras Kärleks eld bran sa 
Mdt/ at knapt nägot ord utan stor ->mour 
kunde frambringas. Ack Tu vor.s med tm 
ffiöna ögon / huru the lysa jom klaraste via-
mEcr til 8vlv3E. omsider gifwer han hen­
ne the Rim han tä i hast hade , m
en Trohets Wisa och Försäknngspant hwll- 
ket Hon ftraxt beswarar sälunda:

Min enda Siäl och Hierta 
^aq Dg tilbakars gier 
Och therhos troget ber 

Tu lindrar Karleks smärta 
Jag in til Döden blifwer
Lin enda trogna Träl 
War Tu en redlig Sial 

Som Jag ffalbli med ifwer. ,
Tbetta ikref Hon i hast med Rödkrita/och 

far ät 8xivzno igen/ hwilket utan nGot drogv- 
mäl betaltes med tujende kysiar och czrcUcr, 
ja pä ingen natt kan sädane eldstrålar uptan-
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das/ at thefieicke större/ och ju häftigare wo- 
ro i thetze amoi-euse Hiertan/ och sag thmr 
aldrig utan famntagas/ brister förthe/fful 
8) iv2nu8 ut - ej wetandes hwad för watn then- 
na Logan fläckia kunde/ och fattMenne kär- 
ligen om halsen/ sajandesmin karaste Siäl/ 
wetju at ftuckten ar träd/ ar thet nyttigaste 
en Husbonde hafwer/ och at hav ej är för- 
nögd rned blomstren / Lat nu Eder trogne 
och 8mcere älffnre bekomma lisa och ftuckten 
af sin sKeQion och thes swarheter och griper 
sä til utan moUt^ie uti Hennes Drabbande 
och dyrbara kläder at - ------

- - - - men Hennes ansickte wardt 
med en rodna beräkt/swarandes sig - - 
- - - ej wilja wara Lhm/som stulle blif- 
wa en ffamsiack för sin adla rsmiiis. utan 
bad Honom concenrera sig som han eljest 
giort uti liufliga car^sscr, Ack! nej sade han/ 
thet kan mitt hierta aldrig tillata / och är 
jag heldre nögd at min käraste Sial läter 
mig ligga döder och ffrifwer öfwer mig 

Här ligger then som älffat bar och burit nöd 
Men icke fick thet kärast war; ty är han död. 

griper sä til utan Hennes permMon sin för­
ra resolution, men si Hon springer up och 
säger nej 8ylv3nus, aöieu, ther med gar hon 

. hem/ Ack.' ropar han min käraste ver §,
, min Sötaste Wäu / kunde I icke lätet mig 

dö tilsörene/ nar jag ändock ssal ligga här/ 
och förtorckas af Eder härdhet/ Ack! nejvo-

B ris
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r.s min ssiönaste Siäl, töfwa dock en stund/
hos mig, at jag mätagaafMedför mmdod,
nej hon gär hem/ och han ligger anta suckan­
des pä marken, jag tror Hans hierra mara 
sprängt/ ty Hans kropp war kal som Is, 
hans Ansikte blekt som en snö/ men andades 
dock litet gran, jag menar han mar danad/ 
scksä ligger han i tre timars tid ul Klockan 
Tre om astonen, tä sedan then ädla vons 
och alla i thes Gärd hade lagt sig Nla M- 
la i Hagen hwilken sig r then tysta dunckla 
färgen sörbytt / alla Hrordar sine läger urta­
get/ allena then silsmerblänckande cymtug, 
som lyste med sina spetziga horn, pa thet ftrern 
beprydda hwalfwet / stiger then ffröna vons 
up, sedan hon hade sofwit en stund och oro­
ligen drömt om SylvZno, och kastar om sig/ 
utan nägot annat/ en rod Natrack/ och 
sparar sä ät sin manliga ort ther hon Syt- 
V2NUM lämnat hade/ och finner Honom lig­
gandes lika som halfdöder, hmarföre blefhon 
af en aanffa ftarck och medömkan be- 
mektat Hon sätter sig hos Honom, och mär­
ker sä sakteligen pä Honom, men Han lag 
en läng stund/ innan han kunde se/ reser sig 
omsider up/ och med helt darrande mal amsi. 
lar, Hä/ hwar/ hwem är thetta? Ack 
Gudarna hielpe mig af thenna wedermodo / 
i thet kytzer vor-s honom fchandes/ mm kä­
raste Herde/ Lhet är jag tin voris. seup/ 
känner tu mig intet, Tu min rrast sch mm
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Usädie stat up se nu ar alt tyst/ nu kuMom 

helt trygge / wid thetta 2 
mer han fig nagot fore/ at han kysserhennds 
hand/ och fager: Ack! Tu härbaste 
lnvsrn hafwer grordt titthierta såsom stemn? 
Swarar Hon nej/ mm käraste icke sa/ Mu 
westat M hafwer lofwat älffa Tigrcdeliqcn 
til mm Graf/ ja hörer thet icke en sädanril 
at truga/ och lärer Z aldrig finna mig utan 
thet -om läfirget ar/ som en ärlig vzmeprX- 
"'7'och ^liar/ E thet kysser han Henne o- 
rakneliga gånger/ at )ag dristar mig ffeifwa 
theras munnar wara asstelfwa Venere --
° " ° ° - / sedan när Han märckteak 
vons gE allenast med ev Natrak/ blefHan 
a nyo sasom tilföreneär omtalt/ för smoure- 
ra6 han frucktade hwarken räddhoaa ellee 
gunst/ men företog som tilförene med fin ä- 

och utan nagou motsäjelse ätnöteL 
fast härligare omgiänge än näaonfin kstsebus 
kunde giftva ät Guden love och ^lemenre, 
^'?^Eannägonsin inbilla fig then Kärlek 
och gladre som emellan themwar/ hwad här- 
lmare r thenna werlden fant hanat affadaän 
chenna fin stionaste Oori?, thes ögon lyste som 
b^^theshöga änne/ then trinna mun/ 
corMcröda läppar/ runda haka/ snöhwit» 
-hals och krrthwita bröst / hwilka ä the - - 
^ ° 1 ° an mera/Jo thet än ko-
s^lMre war / som man för pennan ffu! wil 

'yafwafördolt/ honom war ej nogutisielfwa
B L werc-
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iveMttraScra the allerstörstastionheter/ som 

haftver lätet uti enKrop tilsammans 
ksttUM Utan ock med sielfwa ögonen beffäda 
thetföm för sin dägelighets stul outsajelig nr. 
i^ts W ej as thenstiöna sa manna
csrÄss, I-ucrcnu8 sant ej af sin t-ucrerm sa- 
dän fnlkomlighet som 87IV3NUS nu uti Mid- 
Mttm emellan mörckret ochliufet kunde stön- 
ja , ej heller tyckte han sig med en - giordt 
tilfyllest, utan forrMer sin Kiärlek genom
thst/ -- - - - - -
och wnr dock likwäl hos bägge et lika cou--aZe
om natten tilräkt. Men för hemgäendet siul 
Ms tä thenne gängen/ fast ej förr än emot 
morgonen/ thetta tyste outsäjeliga Kärleks- 
öfwandet/ ta foglarnas liufliga qwittrande 
och sang, jämwatSolenesförboderffa. Au­
rora ; them ifrän hwar annan med säng och 
kärlek ätffilde/ at bägge sig hem ät förfoga­
de, thet led nu nägon tid förbi/ som the öf- 
wer hundrade gånger fammankommo pä lika 
hurtigt msner och wärlade Brefthes utan som 
oftast sig emellan, ibland hwilka thetta war 
thet sidfta / the andre hafwa äldren aldeles 
giordt oläflige:

Min Allerkäraste vons; ,
Jag bör sannerligen hembära en sa/ stysi 

dig tacksäjelse för Edra mänga angenäma 
ffriftvelfer, som mig ärs af hiertat kiärt, at 
I min Skiöna mär wäl, jag hafwer thenna 
Ikerance. at jag intet annat wtdare far spörja.
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Mm käraste Siäl/ täcktes altid wara mig 
en sa trogen Wän här efter som här til är 
ffiedt, jag hafwer giordt et löfte/ at jag-ssal 
wara sa länge jag lefwer min allcrkarasteno- 
nr. Eder trognaste 8xlvgnus.

Hennes Swar här pä liuder salunda:
Wänligste L^ivsnugi

Gudarna ware ewig tack/ sommigfchwät 
i godt Lilftänd uppehället/ men mig fattas 
intet mera an Eder liufliga prcetcnce, Dynda 
Eder tä hit med thet snaraste at giöra mig 
förnögd med Eder artiga cnscours, och tanck 
jag är Eder af alt hierta stfeLlionerligastt

Doris.
Sedan wär 8yivgnus thetta Brefwet haf­

wer fat/ begifwer Han sig astad/ men som 
nu i wägen/ oförmodeligen et stort Wildiur 
i ffogen war framkommit / som en Kongelig 
Jakt hafwer undflupit et godt stycke wäg ther 
ifrån kommer nu war stackars älffare/ thet- 
ta grymma Diuret häftigt til mötes/ tähan 
aftappert courgZc, utdragandes sin Wärja/ 
friar sig mannerligen och vtcsscrar Diuret/at 
thet omsider maste falla til jorden. När thet­
ta spordes ril Konungen/ som war rester tik 
en annan roliger ort ifra sitt kelläence säte / 
blkf thenne Lyivanus (som war en Ädel och 
Lärd Herre) kallader straxt til Hofwet / och 
sick ther en lloneur csrelle som en jädan ung 
cgvgMeur wäl anstod / ther han länge tvi­
stades. ^ -

B r Men
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Men wi wiljom komma til war vorlsnär- 

maee igen/ til hwiiken 8yiv3nus ej torde sin 
kärlekfulsölja / när Diuret war dråpet / när 
han intet fick ffrifwa henne tik för then häfti­
ga kallelsen/ utan när hon nu rätt innerligm 
sorgse en läng tid hade lefwat/ Mer hon i sa- 

. danne tanckar sorn han henne öfwergifwet/ > 
thet han wäl intet giorde/ men dock genom 
sin ostadighet blifwit af annat Fruentimber 
wid Hofwet förhindrad/at han then ene gam 
gen eller tiden efter then andraf uphölt med 
ffrifwandet til henne/ tilthes Hon anteligen 
Honom fälunda och med tt sädant hiertäng- 
siiget Bref tilffrifwer.

ä^IV3NU8k ^

M älffa och intet älskas igen/ hivad nöje 
skal thet föra med sig? at lefwa uti hoppet 
ochintet bekomma sin äftundan / hwad är thet 
annat än lefwa utan hop och omsider dö, ef­
ter sasom hoppet ar then allersötaste föda uti 
ens Lefwerne. s^ivanus hafwen I resolverar 
at döda mrg? mon I icke hafwen loswat mig 
Eder redelighet in til döden Ja/ hwartaro 
nu Edra mänga löften seglade / som odräge- 
lige woro? Ack! jag märcker wälJ hafwen 
beflutet min död/ ty jager: jag Eder nu then 
ej waralaNgtborta/ therföre aciicu. Mnkä­
raste 8yivgnu8, min Hand lycktar rätt nu at 
skrifwa / mit hierta at äljka / min Siäl at 
hedra Eder/ min mun at kysia Eder/ ty när 
jag är död/ ffal wäl min asyn undwika Eder/ ^MM !
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f men min hamn och minffugge stal när Eder 
bliftva/ och Eder ltka som blodshämnareöf- 
werhängia/ och mm rcdeliga smour ffal ta 
allom kunnog bliftva / när min Släckt ffola 
ffriftva pä Graftven således:
Här ligger Oonx siels /som redligt älffat har / 
Mendog/ty85iv3nu?mot henne trolös war.

<vedan hon Lhetta ffrefwetochbortffickat; 
wardt hon nu mera siuk och samkade pä sig 
en annan siukdom til/ som ingen ^cöicus 
eller Oo^or- kunde curci-z, tt) 8ylv3»n8 war 
then största siukdomen/ och lefwertherförein­
tet längre/ än knapaft uti tte weckor/ för än 
hon sin ande tiltheodödelige gudarnas glädie 

' wäning bortsände/ hwilkethennes siäcktlän- 
de til en hiertans flor sorg / at en sädan ung 
Oemoiteile skulle frä werlden tagas / hennes 
siukdom war wäl hos en och annan pä tal / 
men gick ltkwist hemligen som för osanning. 
När som Sylvgnus tä war häpen blefwen af/ 
Lhenna wär ffiönestas bref/ och hölt pa at 
conLipcrs swar tilbakars igen/ om sin orätt­
mätiga beffylning/ kommer rycktet flygan- 
des och medbrakte voris dcH wara/ hwilket 
sä oförmodeliZen som hiertat gnagande tiden/ 
ther sä beswarat at han kom sä godt som i 
Samwetsqwal; men blef en gäng när han 

' hos sin Skriftefader bekiände sin sorg och ho­
nom underrättade/ hwad han i hemliget strif- 

. termäl/ ther om hade fät weta/at then Jung­
fru som tracktade ester/ at bringa s^lvsni äl- 

B 4 ssog,



G X 24 )( G
ffog < til sitt hterta/ hade igenom en elak män- 
niffia sa mycket giordt at then ädlaste vons 
ej mera lefwa ffulle/ och ^ivani kärlek ifrän 
sig borthälla/ thcrföre gaf han sig nägot til- 
freds. Efter en läng tids ordenteliga sorg/ 
men kunde dock aldrig fatta nägon frimodig­
het mera som the andre Lavaiuerer jHofwet/ 
at upwackta / utan gaf sig tä i et kloster/ ther- 
äst han med gudeliga tankar och ej pä ge­
ment munkewis sig til döden beredde / hwarast 
han sin Siäl - - - efter thetta lefwernet 
antwardrrde / sedan tretton är woro förlupne.
Här utaf kan hwar och en med klara
ögc-n se/ at ehuru starck twännewänners kar­
lek mä wara/ sä kan then likwäl aldrig stä' 
orubbad / för elaka qwinnors falffa tungor/ 
som sannerligen äro mäktige med ftne läppars 

stäl och jern mycket mera at förtära än 
en mänmffia som gnagande äter 

och upäter.
Bland alt hwad lyckligt ffattas 

Ar bäst en nöjsam Siäl 
För henne aldrig fattas 

Et oförändrat wäl 
Bort kymmerfulla dagar ?
, Min tid ar mera wärd 

An hwad som Sinnet gnager 
Och är dock idel siard.

Nog mins jag an the stunder 
När ängflan war min lust

När
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När ^ i gröna Lunder 

Mottogo mängen pust 
Jag höll en ängslig lesnad 

Och hwad jom htertat bär 
För nöje och för trefnad 

Min oro war mig kär.
Nu kan jag äntlig finna 

Förståndets dumba fel 
Nar jag wil migpäminna 

The mänga lyckans spel/ 
Som bragt min hogoch hierta 

Til lcdsamhet och gwal 
Ty wil för sorg och smärta 

Jag mer ej wara fal.
Wil Lu / Tu härda lycka 

Mig ännu drillar mer 
Tu stal mig aldrig tryckia/

Sä hardt at jag ej ler 
Ätaltinhärdaifwer 

Tin möda fåfäng är/
Mitt Sinne högre klifwer 

Än Tig tin fieber bär»
Nu wil jag aldrig mera 

Til ängflan wara bogd / 
Bort sorgedagar flera

Min Siäl ar wal förnogd/ 
Med alt hwad Himlen lagar 

Snart gärmin tid förbi i 
Therföre mig helst behagar 

At leswa nögd och fru
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^ Pä the Böker/

Som hoö

Kacob MKneidler/
Finnas til kröps.

Boendes pä Stora Nygatan/ aent emot 
Apotheket Markattan/ uti Huset

i.

di:o 76.

Lnä8 f soksn) Paradis Lustgärd/ al- 
lom frommom Chriftnom och fittl- 
gom Bediarom/ i synnerhet Älder- 

domen ti! nytta/ med grosstyl/ trycktL8vo 
pä Skrif-papper/ och pa godt Tryck-papper.

2.' ^§relli (dlicolai?. ) InkruÄiones ^rikN-
wcriLT; Eller en kort Underwifning om the 
förnämste ochhögnödigste Regler/ Ereinpet/ 
ir3li3N!^e Nraäiquer och Lompenäier, som i 
daglig Räkning mäst brnkelige äro: Them 
Konstalffandom til Nytta och Gagn sam­
man skrefwen/ och nu ä nyo/ efter mängas 
Mundan/ öfwerfedd och förbättrad/ i 3 vo.

z. ^urivitlu IsvAica, cum norir L^nuri L.e> 
NTi. in r rmo.

4. kLuöevici; (jodsn) QoQsris och 8up§>-- 
;nwn6cnnx iStralsund/ lilla^rzÄgr, kallad: 
Föräldrars och Barns-Siäla-befrielfe / eller 
Förmaning och Anwifning/ huru Föräldrar

emot



emot sina Barn/ och Barn emot sina För­
äldrar/ sig förhalla ffola/ i i rmo, pä Skris, 
och Tryck-papper.

5. Nibiia, thet ar: al then Helga Skrift 
pa Swenffo; efter Konung kkriLOLlc.» 
then Förstes BMning/ medförriga LcUrio- 
ner jämnförd; 8ummarier/ ochLoncor^nci- 
er ä nyo öfwersebde. Nya Register/ ochBi- 
bliff Tideräkning inrättade; med mera/i4lo.

6. OL Lsiiere, fftckellge och förnäme Per­
soners/ samt unge Ädlingars lycka/ utur 
Frantzyflan L Swenssa Tungomålet öfwer-
satt/ .i irmo.

7. Läronig (vionylu) Läre-rika viNicKZ, 
ffrefne thes Son til underwisning uti Seder 
och ärbart forhällande; och nu i Swenfft 
Nimflutande öfwersatte/ i zvo.

s. Christelig anledning/ huru Föräldrar/ 
som icke medel hafwa/ sina barn länge til 
Scholan at hälla/ them sielfwe underrätta 
kunna / förän the them til Skrift och then hel. 
Nattwarden med sig taga. Sa inrättad/ at 
barnen intet mer behöfwa at swara/ än med 
Ja / eller Nei / eller ock med the ord / som 
ftä vti Lutheri lilla Catechismo/ i irmo, pä 
Skris-papper och pä Tryck-papper.

9. I.es Lomeäics öe lerence, tracluites par 
^laäame 6" ^eier; -^vec une cxaLie verkon 
Lveelolfe au core pour I' usaze cle ceux, yui 
sosdaitcnr ä" apprekenäre 1' un oul' autrclan- 
§ue; en ir.mo Vol. I, II. Sc III.

»v, DiHionarium L-almo-Lvecanum ^ 8vccv.
I.Lti-



I.st!num, gä äuLkurn ^uQorum, qui in koc 
scribenäi Zenere exrgnr, probgtissimorum. 1.g. 
rinre I^nAuT voces, Vcrbg3cI.ocutionc8.qu3z ^ 
kgbet, swFuIgz, juxtL oräinem ^Ipbgbeticucn 
äiZettgz, gääirg inrerpretgtione 8vecZng, rrg- 
äcnz; voces vcroävcciL 1.inZuT, 1.gtine rcä- 
äitgz, llllcnz,- in utum Ltuäiosg: juvenrutiz,cg, 
qua 6cri potuir, curg gc inäullcig (Zuinrg jgm 
vice eäitum, in 8 vo.

11. OoQring iVloraliz 6ve com^cnäium Ltbi- 
ces, in 8vo.

ir. Oongruz, eller then första Anledning 
för barnen/ til at lära t.3tin, i ILWO.

iz. Dygde-Reglor för then unga l.eiio > gif- 
ne as hans gamle wän jgeinto, jfxän v^cäi- 
na, til et achtsamt ochförsichtigt lefwerue/ 
uturSpanffanöftversatte/irrmopä Skrifp.

14. Ehrenstrahls ( David Klökers) das 
ehemals in Schweden beruhmten Mahlers 
und Königl. Hof - lntenäenrenz. Beschrcibung 
der vornehmften Schildereyen / die in denen 
Palläften des Königreichs Schweden zu se- 
hen sind/ in koiio pä Post-pappen 

iz. En bättrad Will-Hrerna/ och en tro- 
gen Wänffap/ förestäld uti en af Engelffan 
öfwersatt eomo^jg. som wardt öfwersänd 
til Herr CantzelisRädet karon Lrie^VrgnZei, 
af en franwarande Wän. Ähr 1721. i svo.

t6. Lnekiriciion, eller liten Hand-^Bok/ 
innehällmtde 400. Andelige och Werloslige 
Dygbe-underwisningar utdragne af Engelffan
H ILMO.

-7-



, !7. Förrads ett ansenligit -af utwalde Lä-
ro-spräk och Minncs-Puncter/ uturatflikliga 

* Latinffa ^uÄorcr strnnnanhamtat/ och then 
Swenffa Ungdomen ti! nytta/ i Latin och 
Swenff Versutgiswit/ i 8vo.

!8. Franhöffa Språkets ägcnteliga Mäl- 
före/ i Swenffa språket wal förklarat / jäm- 
te en curieug^gdeN, som vti ett ögnablek an- 
förer / huru man mä kunna alla ^.rncigr, ?r-o- 
nomina och Verb3, sawälthcm/ somithet- 
ta Sprak reFul3N3, som irfLAulariz kallade 
warda/ ciecIiner3 0chconjnFe!-^, Mycketcom- 
molle för them / som thet larä wilja / i I rmo.

ly. UeinricK(Fttherrens til Limburg) För­
maning til sin Son/ huru han sig förhälla 
bör: för thes harliga nytta ffull/ vtur Ty- 
skan i Swenffa Tungomålet öfwersatt/ och 
tryckt i irmo.

LO. Hinckelmans (^br3k3Ml) Chriftelige 
Betrachtelser/ om Christi blods rening/ öf- 
wcr ZoK. ord r. Epistel i.Capitcl/ v./.jäm­
te ett Anhang om sallffap med Gudi; Glä- 
die i Gudi; om Gud wärt Lius; och om 
Christi Förbön/ i irmo, pa Skriftpapper/ 
och pä Tryck-papper.

L r. Hofmanwaldaus (cynNian;) Hielte- 
Bref/ och nägra sinrike koenffe Dickter/for- 
dom paTyffesammanffrefne/ mett numera 

i forswenffade/ i 8vo.
2.2. von Korn OoA. (fok. ) den

Swenffa wälöfwade Jord-Gummans första 
och andra Del/i 8vo.

rz



rz. Innerlige Böner och Lacksäjelser öf- 
weralla Dagar i Wekone; Vti allehanda 
äliggande nöd tröstelige/ och i thenna fidfta ' 
bedröfweliga werldenes tid högst tienlige. Ef­
ter then ordning/ som then Högborne Herre 
och Furste / Herr 6L0^oiv8»
Marggrefwe och Churörfte ti! Brandenborg/ 
högtlofligi åminnelse/ fielf hafwer tilsam- 
mandragit; Päwärt Swenska Tungomål 
afjatte af l-gurentto ttraeN; Ikciao. fox. 
dom Predikant pä Penning-By: Och nu 
med förbättring / som Förtalet närmare vt-- 
wisar/ hwartil/ jom en upbyggelig Inled­
ning af thenna Anderika Boken/ wid flutet 
är bifogad Swea Nikes Böne-Suck/ as
I?088ILHt, i lr.mo. «

24. InNruÄion pouk unc jeune princesse, ou 
I' Ic/ec c!e une konette temme. Thtt äk / ttN-
derwisning för en ung Printzessa / eller et dyg- 
de-förnämt Fruentimmersasbild/ i ^mc>.

25. ve Kempjz ^IKocnL) Anderika Bt- 
trachtelse/ beffrifwen uti fyra Böcker / Är 
1441. om Christi efMföljelse/ och huruled s 
wi flole försaka werldenes fafängelighet: Al- 
lom trognom HCrrans IEsu Christi Etter- 
följarom/ som et gudeligitlefwerne wilja fö- 
ra/ ti!Tröst och Underwisning: förswenffad 
etter wär rena Evangeliffa Lära / mängastä- 
des förändrad / med ^zrzin^ier, Register . 
och mycket annat förbättrad och Lydeligare 
gifwen/ än then som eljest finnes / i - rwo.

'' - - -- — - med I ver '
r7.



»7. Kyrckio-Handbok/ bti 4^
28. I^allerfieät (^nctrcss) LxzlV.en 6rsm- 

maticcs, hwarutl6r3mmaric;uer,5trefömäM-
ffe Delar/ stisomonKoArspyis, Lt^motoZiL 
K zynraxiL finnas ester Salig Propftens lo- 
pannisI'l6eri anledning; Doch sä/ at then 
vu genom Frägor och Swar bäde pä ^ann 
och Swenffa tydeligen och förbättrad/ ester 
ästundan Ungdomen til tienst och upbyggelse 
författad warder L 4^0.

18. I-3NZii ( logcdimi) Lolloquis I^arinz, 
tenerL kuerorum sersri slits Lonvcmiora.unL 
eum krservtsso Itrocinio Psraö-Am^tico, in 
ukim Ttronum I.INZUL iepararim cötra. Lchlio 
VII. in g vo.

zo. I^töbecks (l.srs) En kort och tydeltg 
^ Beffrifning/ om Himmel och Jord otober- 

ncs ratta bruk/ nytta och ägenffaper efter de 
nyare KisrkemLrtcorum larosatt sammanfat­
tad/ l 8 vo.

z r. I.!5cOvii (bloman) Keystrl. poet och 
Kyrckioherde vti Otterwifch. Christelig Fru- 
entimmers andeligeDyM Spegel/ tilenhe- 
lig Gudachtighetenes Ofning utur then He­
liga Skrift i anledning af nägra dygdige 
Qwinnors Personer uti hälsosam Läro / nya 
andächtrge Böner/ och Psalmer/ pä hwar 
dag utiweckan/ säsomock Sön-och Helge- 
Dagar/ thefilikes Skrift-och Communion/ 
med mera wid ätffillige Lilfällen nyttig atbru- 
ka/ med fföne Kopparstycken utztrat. Men 
nu pä wärt Swenffa Tungomål efter begä-

ran



ray öfwersattaf v^mei 'rram-ici, i.o§.
öc Nd^tices l^eLt. 8rrezn. j iimo.

;r. I.ubeclcer8 (6eorA ) Christklig Före- s 
ställning och Underwisning om kläders törsta 
Bpkonist/ samt theras sä oflyldiga bruk/ 
jom syndiga och förderfweligamijjbruk/ allom 
wälsintom Christnom til ivarniua/ ochthcm 
pracht och präl älffandom til blygsel och öf- 
wertygelse/ författad. Jämte en pä Guds 
helga Ord grundad Vnderwisning / huru cn 
rättskaffens Christen bör oumgangeligen försa­
ka och taga sig Lil wara för skämt och alt sadant 
tal/ som intet tienar til Upbyggelse och förbät­
tring/ tagen vtur N-ict^rä ?,LXlcr8 Bok/hand' 
lande om wärt äget försakande. Nemligen: 
thet r i Capitlet- Först flriiwen pä Engelska 
Språket/ men nu lör thes stora nyttighet 
skull efter Tyffa Ofwersättningen förswen- 
ffad/ i 8vo.

zz. Siälenes Himla-Lustpä Jorden/ be­
stående vti 5. Anderike Psalmer/ utzirade med 
the ffiönfte Melodier / i 8V0, och UcciiccrzU til 
Högwälborne Fru/FruGreftvinnan Piper/ 
Thr 172».

?4. Swenska Folckets Arominne/ som in- 
nehäller zoo vtwalda exempel af Swenffa 
Historien / och fördenfkul blifwit Hans Kongl. 
Maijrtt sarnt Niksens Näd och Ständer 6eUi- 
Leraa, warandcb i thenna vpläggningen ät-. 
skilliga jel rättada/ som i de trenne ^cwssa L- 
ciirloncrne instutlt/ i 8vo.
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